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AHAJII3 CTPYRTYPHUX XAPAKTEPUCTHUK
AHIVIOMOBHOI TEPMIHOJIOI'II ¥ I'AJTY3I METOAUKH
BURJIAIAHHA IHOBEMHHUX MOB

Anorauis. CTaTTio IPUCBIYEHO AOCIIKEHHIO IPOOIeMHU
MEePeKIIaIHOT B3aEMOBIAMOBIIHOCTI aHITIOMOBHOI Ta YKpaiHO-
MOBHOI TepPMIHOJIOT1 y raily3i METOAUKY BUKJIAJaHHs 1HO3EM-
HUX MOB. Y po0OTi BU3HaY€HO OCHOBHI MPOOJIEMHU OITUCY TEp-
MIHIB 1 TEpMIHOJIOTIi, MPOAHAIII30BAHO TUITOJIOTIIO TEPMiHIB 32
CTPYKTYPOIO Ta CIIOBOTBOPEHHSIM, AOCIIKEHO MepeKIaalbKi
cTparterii o010 Mepeksiay aHIIOMOBHOT TEPMIHOJIOTIT y raiy-
31 METOMMKH BHUKIQJAHHS iIHO3EMHHUX MOB 3 ypaxyBaHHIM ii
CTPYKTYPHHX XapaKTePUCTHUK. Y CTATTi HAroJOIIYETHCS, IO
TEPMIHOJIOTIs y Taly3i HayKH — IIe He MPOCTO 3arajibHa cyma ii
TEpMiHiB, a IeBHa cucTeMa ii ToHATh. TepMiHu y ramysi MeTo-
JTUKU BHUKIIQJaHHS — 1€ JICKCEMH, 00 €/IHaHI y MEXax TepMi-
HOCHUCTEMHU METOJIMKH, SIKi HOMIHYIOTh MOHSATTA 1 SIBUILA L€l
raiy3i Ta BAKOPUCTOBYIOTBCS JIs TPOQECIHHOTO i HAyKOBO-Te-
OPETHYHOTO CIINIKyBaHHS (axiBIiB y ikt cdepi.

3a3Haya€eTHCs, 110 METOAMKA BHKJIAJAHHS IHO3EMHUX MOB
K HayKa TICHO TOB’s3aHa 3 JICKUIbKOMA IHIIMMH HayKaMH,
cepell AKUX MOXKHA BHIUIUTU JIHIBICTUKY, IICUXOJIHTBICTUKY
Ta nenaroriky. [lepekianad Mae BOJIOAITH TEPMiHOJIOTIELO, sIKa
BUpaxxkae 0a30Bi MOHATTS HAYKHU, Ta TEPMiHAMH, HEOOXiTHUMH
ULl OOTOBOPEHHS BY3bKOI CHelliasli3oBaHOI TeMaTHKHU. 3’sCo-
BaHO, 1[0 MPH MEPEKIali TEKCTIB y rajiy3i METOAMKH BHKJIA-
JIAHHST IHO3EMHUX MOB TIOPSI i3 TTHOOKUMH 3HAHHSIMUA MOBH
OpUTiHATY 1 MOBHU MIEPEKIIAy, BOJIOMIHHIM MEPEKIIaiallbKUMU
HABHYKaMH MEPEeKIIaiad MIOBHHEH MarH MMEBHHUH 00CST 3HAHb
13 HayKOBOI rajys3i, 10 SIKOI0 HAJEXUTh TEKCT, SIKMH MepeKiia-
JIA€THCS.

Byno BCTaHOBIEGHO, IO B PE3yIbTaTi TEOPETUIHOTO
Ta TPAKTHUYHOTO JOCHI/DKECHHS aHIIIHChKa TEpMiHOCHCTEMA
y TaJty3i METOANKY BUKJIAIAHHS IHO3EMHUX MOB Ma€ 0COOJIHIBY
CTPYKTYpY Ta JIOCUTh CHJIbHI MPOAYKTHBHI 3aCO0U CIIOBOTBO-
Py LTSl TOTIOBHEHHS JIKCHYHOTO 3a1lacy MOBH. 3aB/IsSKU MaTe-
piay JOCHiIKEHHS TEPMIHM y raay3i METOIUKU BUKJIAJAaHHS
1HO3eMHHUX MOB OyJIO PO3MOJIIIICHO 32 CTPYKTYPOKO 1 CIIOBOTBO-
PEHHSIM.

KurouoBi ciioBa: TepMiHM, CIIOBOTBOPEHHS, MOBJIECHHEBA
JUSUTBHICTD, TEPMIHOCHCTEMA, CTPYKTYPHI XapaKTEePUCTUKH.

IoctanoBka mpodaemu. 3a OCTaHHI JECATHIITTA BHHMKIA
HU3Ka HOBMX ramy3eil HayKu i TEXHIKH, HampsMiB y pisHUX c(e-
pax JHOJCHKOT MisUTBHOCTI, HATPHKIAJ KibepHETHKa, poOOTOTeX-
HiKa, CTpaTeriyHuil MEHEKMEHT, JucTaHiiiHe HaBuanHs (JIH).

V CcydyacHOMy CYCHITbCTBI OCBITa CTala ONHIEI0 3 HAHMMPIIAX
chep moncekoi AisueHOCTI. CydacHa TepPMIHOMOTIS 3 Tay3i METO-
JIMKJ BUKJIATAHHA aHIIIHACHKOT MOBH II[€ HE ITi[aBaIaCs CIeIialib-
HOMY BUBYEHHIO Ta Konudikarii. TepMiHOCHCTEMA HOBITHIX TIOHATH
y Taly3l METOOMKM BHKIAjJaHHSA iHO3EMHHX MOB (Ha3BH HOBHX
METOJIiB, IPHIHOMIB, HOBHX THIIB YPOKIB, HOBHX HA0UHHX MOCi0-
HUKIB 1 MPUITOMIB X BUKOPHUCTAHHS), & TAKOXK TEPMiHH T4 HOMEH-
KJIATypH, SKMMA Ha3WBAIOTh MOHATTS HA CTUKOBI HAayK (METOIMKH
13arabHOI I1e1aroriki, METOXMKH 1 IICHXOJIOri, METOIMKH 1 IICHX0-
TIHTBICTHKHN) BUKAKAIOTH 0COOMMBHIT IHTEPEC MePEKIaT03HABIIIB.

AKTyanbHiCTb 3yMOBJIEHA THM, 110 IPOOMEMHU TIepeKIai03HaB-
YOrO JIOCIIPKEHHS TEPMIHOMOTII Y rajy3i METOJMKH BUKJIAJAHHS
IHO3EMHKX MOB III¢ JIOCI He BUPIIICHI 1 HE MAKOTh TIEBHOT CTaHJAp-
TH3aIli.

Merta cTatTi ONATaE Y KOMILTEKCHOMY MEPEKIIajo3HABIOMY
TIOiBHAHHI AHTIIOMOBHOI Ta YKPAiHOMOBHOI TepPMIHOIOT1{ y ramys3i
METOJIMKA BUKJIAIAHHS IHO3EMHHX MOB Ta JOCTIIKEHHI TIPHOMIB
Tepexay.

AnaJi3 ocTanHix gocaimKeHb i my0ikamiii. Y croBHIKOBOMY
CKJIaJli MOBM BAaroMe MiClie HANIEKHUTh TEPMIHOJOIIUHIM JIEKCHII],
KUIBKICTh SIKOT BECh 4ac MOMITHO 3poctae. [1if yac TeopeTudHoro
JOCIIKEHHS 1010 MPOOIEMH OTHUCY TEPMIHIB 1 TepMiHoOrii Oyro
3ICOBAHO, IO /10 TEPMIHONOTIYHOI JIEKCHKH HANEKATh YCi CIOBA,
AKi 00’€THYIOTECA B MOBi IiJ 3arajibHOI HA3BOK «TEPMIHWY.
Otke, TEPMIH — IT¢ CTIENiaTbHe CIT0BO ad0 CIOBOCTIONYYEHHS, SKE
BKMBAETHCS Y MOBI (DaxiBIIiB i MA€ TOUHE, 3arabHO MPUIHATE 3HA-
YEHHSL.

Ha cyuacHoMy eTari HAKOTIMYEHO BEIMKHA 00CAT KOHKPETHOTO
MOBHOTO Matepiany, 3po0ieHi BaIMBi BUCHOBKHU B IUIaHI CTPyK-
TYPHO-CEMAHTHYHAX XAPAKTEPUCTUK TEPMIHIB Y UHCICHHUX Po0o-
Tax 3apyOiKHHX 1 yKpaiHCEKUX MOBO3HABIIB. [IpoTe HeoHOpa30Bi
CrpoOU JTIHTBICTIB COPMYIMIOBATH BH3HAYEHHS TIOHATTS «TEPMiH»
AK 1 paHille 3aNHINAITECS MATOMPOTYKTHBHAME [3, ¢. 45], mo
TIOSICHIOETCS, OYEBIIHO, 0ATaTOTPAHHICTIO IIHOTO (hECHOMEHY.

Cepen mpOBiTHUX JIHTBICTIB 0 CHX TIip HEMAE €THOCTI MO0
3aralbHOTPUIHATOT0 BU3HAYCHHS TOHATTA TepMiny. TpyaHomi
TOJIATAKTh Y TOMY, IO TEPMiH € 00’ €KTOM JI0CIII/DKEHHS JICKUIBKOX
HayK, 1 KO)KHA 3 HUX HAMAraeThCs BUSBUTH Ti O3HAKH Y TEPMiHi, AKi
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€ cyTTeBUMH 3 ii Touku 30py. [IpoTe, Ha AymMKy GaraTbox BUEHHX,
TEPMIH — 1I¢ CTIeIialbHe CIOBO ab0 CIOBOCIONYYEHHS, SIKE BKIBA-
€ThCsl y MOBI (DaxiBIIiB 1 Ma€ TOUHE, 3arallbHO NPUIHHSATE 3HAYCHHS.

[IpoGmemamu  TepMiHOMOTIi TTHOOKO 3aiMammcs JHTBICTH
A.A. Pedopmarcekmit, O.C. Axmanosa, B.I1. Jarwmerxko, H.3. Kote-
nosa, C.B. [puneB Ta iHmi. BimbmicTh TOCIITHUKIB BU3HAE, MO
TEPMIHOMOTIYHICTb — OfIHA 3 OCHOBHHX CTHJIBOBHX PHC HayKOBOTO
CTUIIO, iH(OPMATHBHE SIPO JEKCHKH MOB Hayku. [1ix TepmiHoM
BOHH PO3YMIIOTh MOBHHI1 3aCi0 BUPAKEHHS CTIEIiaNbHOTO TOHSTTA.

Buksax ocHoBHOro Matepiany. TepmiH MOBHHEH XapakTepu-
3yBaTHCS CHCTEMHICTIO, HAIBHICTIO iTKOi Ae(iHIIii, BIICYTHICTIO
eKCTIpecii, MIACTHYHICTIO a00 THYYKICTIO — 3JaTHICTIO JI0 TBO-
PEHHS TIOXiTHUX TEPMiHiB, MOBHOK) JOCKOHAJICTI) — CTHCIICTIO,
MHUJO3BYYHICTIO, JIETKICTIO /TS 3amaM’STOBYBAHHS, Bi/INOBIAHICTIO
MIKHAPOJTHUM HOpMaM. TepMiHy MpUTaMaHHi Taki OCHOBHI yHK-
11{i: HOMIHATHBHA, CUTHI()iKATHBHA, KOMYHIKATHBHA, PAarMaTiHyHa.

Tepminomoris y rany3i HAyKH — I HE IPOCTO 3araibHa cyma i
TEPMIHIB, & TIEBHA CHCTeMa {i TOHAT. TepMiHH y Tary3i MECTOTHKH
BUKJIQJIAHHA — TI€ JIekceMH, 00 €[THaHI Y Mexkax TepMiHOCHCTEMH
METOIHKH, 10 HOMIHYIOTh TIOHSATTS 1 SBHINA Ifi€] ramysi Ta BUKO-
PUCTOBYIOTHCS IS TIPO(ECIHHOT0 1 HAYKOBO-TEOPETHYHOTO CITLII-
KyBaHHA daxiBIiB Y wiif cepi.

Meropika BUK/Ia/[aHHs 1HO3EMHUX MOB SIK Hayka TiCHO [OB’SI-
3aHa 3 JIEKLTbKOMA HITUMH HayKaMH, Cepej] SKUX MOKHA BUJILTHTH
TIHTBICTHKY, TICHXOMIHTBICTHKY Ta memaroriky. Ilepexnamad mae
BOJIOMITH TEPMIHOIOTIEI0, AKA BUpaXae 0a30Bi MOHATTA HAyKH,
Ta TEpMiHAMH, HEOOXITHUMH U1 OOTOBOPEHHS By3bKOI CrIEIiami-
30BAHOT TEMATUKH.

[lpu mepeknai TekcTiB y ramy3i METOMMKH BUKIAJAHHS iHO-
3eMHHX MOB TOpSJ i3 DIMOOKMMH 3HAHHAMH MOBHM OpHUTIHAIY
1 MOBH TepeKiajy, BONONIHHSIM MepekIaabkuMu HaBHUKAMH
TIepeKTaiad IOBUHEH MaTH TIEBHIN 00CAT 3HAHb 13 HAYKOBOI TalTy3i,
70 STKOI0 HATICKHUTH TEKCT, KM MepeKianacThes. AHITIHChKA Tep-
MIHOCHCTEMA Y TaTy3i METOIMKN BUKIAAHHS iHO3EMHHX MOB Mae
0COOMUBY CTPYKTYpY Ta JIOCHTh CHIIbHI IIPOIYKTHBHI 3aC00H CIIO-
BOTBOPY /11 TIOTIOBHEHHS JIEKCHYHOTO 3a11acy MOBH.

CrpyKTypHO-CEMaHTHUHUH TIOTEHIiAN TEpMiHy, HOro cio-
BOTBIpHA MapaIurMa MiKaBsTh Oararbox MHrBicTiB [4, c. 23]. Bei
TEPMIHH TI0 CBOTH OYIOBi MOMIIAIOTHCS Ha:

1) IIpocri, sKi ckIamaloThCs i3 OAHOTO cioBa (jotting — KOPOTKi
HOTATKH; rubric — 3aBJaHHA 70 BIPaBH y mipydnuky, fluency —
BUTbHICTH MOBJIEHHS).

2) CxnajiHi, sIKi CKJIAJAKTHCS 3 JABOX CIIIB 1 MHIIYTBCS Pa3oM
abo uepe3 nedic (groupwork — rpymoBa pobota; task-oriented —
OpieHTOBAaHHMI Ha BUKOHAHHS 3aBianHs; stakeholders — oco0a, sxa
3ariKaBIeHa Y MPOBE/ICHHI TECTYBAHHS).

CrmanHi TEpMiHH € CTANNMU CIOBOCTIONYYCHHAMI, 33 SKAMH
3aKpiIUIEHe TIEBHE TEPMIHONOTIYHE 3HAYCHHS, HAMPUKIA]:
transactional language task — ninoBe 3ananus 3 MoBu. [lepeBakna
OIbLICTD TEPMiHIB CTAHOBMATH MPEMO3UTHBHI aTpHOyTHBHI CI10-
BOCIIONYYEHHSI, TOOTO Taki CIOBOCIIONYYEHHS, € € O3HAYCHHS
1 03HAYyBaHMII KOMIIOHEHT, O3HAYCHHS 3aliMae B CIIOBOCIONY-
YeHHI TI0YaTKOBY MO3MIi0. [lepexman CKiamHiX TEpMIHIB CKia-
JIA€THCS 3 JIBOX OCHOBHHX MPOIEAYp — aHATITHIHOI Ta CHHTETHY-
HOi. Bemiky pomb mpu mepekiaji coBoCIonydeHb Biirpae came
AHaITHYHHUA eTal — MepeKiaj OKpeMuX Horo KommoHeHTiB. s
I[bOTO HEOOXiTHO MPABHIBHO BU3HAYMTH KOMIOHEHTH CKIaJHOIO
TEPMiHY, OCKUIBKI HAMU MOXKYTb OyTH HE TillbKH cJI0Ba, a i CIo-
BOCIIONYYCHHS, SIKi BXOLATh JI0 CKJIAJy CKIIAHOTO TEPMiHY.
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3) Tloximui - cydikcanbhi (moderator — ex3ameHarop,
facilitator — meTozmct), mpedikcanbhi — (multi-stage test — Oara-
TOCTYIMIHYACTHIT TeCT; cross — validation — nepexpecHa nepesipka)
i cybikcampHO-MpedikcanbHi (overlearning — 0CBOFOBATH 10 aBTO-
Mati3My / 3ayqyBari; distractor — qucTpaxTop).

4) TepMiHI-CIIOBOCTIONYYEHHS, SKi CKIANAIOThCA 13 IEKITBKOX
KoMIoHeHTiB: (interlingual comparison — MiKMOBHE MOPiBHSHHS,
extemporaneous speaking — HemiArOTOBNEHA, CIIOHTAHHA MOBA)
[2,¢.50].

TepMiHI-CITIOBOCTIONYYEHHS TONINAIOThCS HA Tpu THIH. [[0
TEPLIOTO TUIY HAaNeXaTh TEPMIHH-CIOBOCIIONYYEHHS, KOMIIOHEH-
TaMH AKX € CAMOCTiiHI C10Ba, SKi MOXYTb BKMBATHCS OKPEMO
1 s1Ki 30epiraroTh CBOE 3HAYSHHS: €ITOT — IOMHITKA, analysis — aHani3.

o npyroro THma Hanexkarb Taki TePMiHH-CIOBOCIONYYCHHS,
SIKi MAIOTh OJIHUM 13 KOMIIOHEHTIB TEXHIYHHUIT TEPMiH, @ APYTHM —
TEPMiH i3 3araIbHOBKHBAHOT JIeKCHKH. KOMIOHEHTaMHU TAKOTO THITY
MOKYTb OyTH /B2 IMEHHHKH a00 IMEHHHK 1 puKMeTHHK. L{ei cro-
¢i0 YTBOPEHHS HAYKOBO-TEXHITHHX TEPMiHIB OLTBIIT IPOTYKTHBHHIH,
HDK TIepIInii, e 1BA KOMIOHEHTH € CAMOCTIHHUMH TepMiHAMHU:
target language — BUXiTHA MOBA.

[lo TpeTboro THIy HanekKaTh TEPMiHU-CIIOBOCTIONYUEHHS, 00U-
JIBa KOMIIOHEHTH SKUX € CJOBAMH 3arajbHOBKHBAHOI JIEKCHKI,
1 TIIBKH CTIONMYYEHHS X CJIiB € TepMiHoM. Takuil croci® yTBo-
PEHHS HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEPMiHIB HeNpOAyKTHBHUI: language
family — moBHa Tpyma.

A.B. Cymepancbka, H.B. Ilomonscka, H.B. Bacumbesa mopi-
JISI0TH TEPMiHN Ha [S, c. 24]: TepMiHH-CIIOBA, BUPAKEH] €IMHAM
croBoM: modality — MozanbHICTh; intervention —peruika 3 Micug;
recitation — OMUTYBAHHS YYHiB; MONitoring — MOHITOPUHL; TepMi-
HHU-CIIOBOCTIONTYYEHHS, CEpE/l HUX PO3PI3HSIOTh:

a) BUTBbHI CITOBOCTIONMYyYeHHs (competitive goal — KOHKypeHTHa
MeTa YUYHIB; cognitive assessment — KOMILTEKCHE MOCIiMKEHHS
Ta aHaJi3 M3HABANBHIX 3M10HOCTEH), 1¢ KOXKHMIT 13 KOMIOHEHTIB —
TEpPMiH, AKHIT MOKE BCTYIATH B IBOCTOPOHHIH 3B’ 30K

0) 3B’s13aHi CIOBOCTIOMYYEHHS, JI¢ 130bOBAHO B3ATI KOMIIO-
HEHTH MOXYTb 1 He OyTH TepMiHaMH, a B TIOEAHAHH] BOHH YTBOPIO-
10T TEPMiH-CITIOBOCTIONYYCHHS: (peer teaching — B3aeMOHaBUAHHS,
speech event — MOBHA TIOJIif).

baratokoMmoHEHTHI TepPMIHH — T¢ TakKi TEPMIiHH, SKi MOKYTH
MAaTH TPHU-, YOTHPH- 1 OLTbIIE KOMIIOHEHTIB i MPEICTaBICH BOHH
B 3HAYHO MEHIIIH KinbKocTi: listening comprehension skills — aysri-
[0BaHHS; instructional support services — HaBYATbHO-METOAMYHA
JloToMora  BHKNaauesi; long-term memory storage — 30epiraHus
indopmartii B oBrovacHii mam’sti) 3, c. 61].

[oBOpsUM PO TUIONOTIIO TEPMIHIB 32 CTPYKTYPOI0, HEOOXITHO
TaKOK HAJaTH TIEBHOTO 3HAYEHHS CJIOBOTBOPY TEPMIHOMOTIYHOL
nexcrkn. OTHUM 13 ¢IOCO0IB TEPMIHOTBOPEHHS € Hpeqhikcayis, Sxa
B QHTVIIHCHKIH MOBI HAHOITBIT XapakTepHa JIs JiecriB [3, ¢. 124].
[pedixcanbHa crucTeMa aHITICHKOI MOBH, y TOMY 4HCHi i Jiec-
NiBHA, yke Oyma 00’e€KTOM BHBUEHHS JIHTBICTiB. JlocmimkeHHIO
TiTATany il pi3HOMAHITHI aCTIEKTH: BiJl BUSBICHHS OCHOBHHUX TIpe-
ikcanbHIX MOeNeH 10 iX XapaKTePUCTUKH.

[pedikcu po3pi3HANTHCA 33 CBOIM TOXOPKCHHSM: BOHH
MOKYTh ITOXOJTH 13 BIACHOI MOBH 200 OyTH IHIIOMOBHEMI. Moyiu-
(iKyFO9H IEKCHUHE 3HAYCHHS CI0BA, PEIKC PiTKo 3MIHIOE TpaMa-
THYHUH XapakTep OB, TOMY i POCTE CIIOBO, 1 Horo mpedike-e-
pUBaTHB Y OUBIIOCT] BUTAKIB HATIEKATh JI0 OFHi€l YACTHHI MOBH,
Hanpuknay: abuse — disabuse, approve — dis approve, believe —
disbelieve.
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B aurmiiichkiit MOBI Haterep icHye Oinbu Hixk 30 TepMiHOTBO-
punx mpedikcis, a came: after-, all-, co-, counter-, cross-, dis-, ex-,
extra-, heter(o)-, mis-, multi, non-, omni, over-, para-, poly-, post-,
pro-, quasi-, self-, sub-, un-, under-, de-, interad-, trans-, ob-, in-,
com-, re-.

Hactynunii Ta He MEHII BaKIHMBHIL CTOCIO CTOBOTBOPEHHS —
cyixcayia. Cydikcalis K CIOBOTBIp 3HAYHO IIMpIIA, HIXK Mpe-
(ixcanis. [IponopuiiiHa yacTHHA BITACHO MOBHHX CY(IKCIB TaKOK
Oinbia, Hik cepen npedikci. Lle o3Hayae, M0 aKTHBHE 3arO3H-
YeHHS JATHHCBKUX, TPEIbKAX 1 PpaHIy3pkix Cy(ikciB HE BHTIC-
HIUJIO CITOBOTBOPYI €EMEHTH BIIACHOT MOBH, IPOXYKTHBHICTb AKX
MOKE Yac Bij 4acy TMOHOBIIOBATHCA. B aHTTiiChKill TepMiHOMOTi]
HEoOXiIHO BHJIUTHTH Taki cyQikcu: -er/or, -free, -ism, -less, -like,
-oid, -ologist, -worthy.

OnunM 13 HafiBKIMBIIINX 3aCO0IB CIOBOTBOPY € C/1060CK1A-
OaunA, SKe TPYHTYETHCS HA CKIAJAHHI JIBOX UM OiNblie OCHOB i3
MOXJTHBIMY TIOJATBIIAMH 3MIHAMH HOBOYTBOPEHOTO KOMIIO3UTA.
JlesKi BuEHI CTaBIATH COBOCKIATAHHS Ha TIEPIIe Mictie, 00 BBaxkKa-
0Th 0TO HAHMPOMYKTHBHIIIAM 3aC000M CIOBOTBOPY B CydacHiii
aHTiiCchKii MoBi. HalfakTuBHIIMM 3ac000M yTBOPEHHS HOBOTO
KOMIIO3UTA € CKIafaHHs ABOX, a IHKOMH 1 Oiblue ocHOB. 3a 10mo0-
MOTOI0 CIIOBOTBOPY YTBOPIOIOTBCS CKJIATHI IMEHHHKH, HIPUKMET-
HUKH, JI€CIIOBA, YHCIIBHUKH TOLIO.

PisHi crioBa 1m0-pisHOMY BUSBJISIOTH CTAJICTh CBOTO 3HAYCHHS
B THX 9M IHIIMX MIKpPOKOHTEKCTaX, TOOTO B Oe3mocepemHboMy
otoueHHi. [lepexman AesKux CIiB MOXe Maike He 3aIeKaTH Bill
KOHTEKCTY 1 OyTH OJTHHM i THM e B Pi3HHX CIOTYYEHHSAX TAaKOTO
CNOBA 3 IHIIMMU CIOBAMHM, K y BHIAjKy TtepminiB scholarly
i hypothesis: 1) scholarly literature — nayxoBa niteparypa; scholarly
manuscript — HaykoBui pykomdc 2) compatible hypotheses —
cyMicHi rinoresu; competing (concurring) hypotheses KoHKypyroui
rimotesu; contradictory hypotheses — cymepedisi TimoTe3u.

BinbmicTp ciiB, y TOMy 4MCIi # HOCHTb 3HAYHA KUTHKICTh
3arabHOHAYKOBUX 1 3aTallbHOTEXHIYHMX (CTIEIialbHUX) TEPMIHIB
€ nomicemiunnMu. Hanpuknaz, Tepmin test Mae 3HAYCHHS «BUTPO-
OyBaHHS, «IP00», «ICTATY, «3Pa30Ky 1y BIAMOBITHIX KOHTEKCTaX
ab0 CToNMyyeHHSX BIAMOBIIHO Mepekajarucs: test construction —
OymyBaHHs kpuTepiii, test advertising — mpoOHa pekiama, test data —
JaHi excriepuMenTiB, test method — meton TectyBamms. [Ipu mepe-
K14/l TakuX CKJIATHHUX TEPMIiHIB CJTil TAKOXK MaTH HA yBAsi, IO,
KpiM CITiB i3 KUTbKOMA BapiaHTaMu 3HAYEHHS (TONICEMAHTHYHUX
CITiB), ICHYFOTb TaKO OMOHIMIYHI CIIOBA, SKi IEPEKIafAl0ThCA 30B-
cim mo-pisHomy: abstract analysis — abcmpaxmuuii anani3; abstract
axiomatics — abcmpakmua akciomaruka; abstract bibliography —
pepepamusna 6idmiorpadis; abstract card — peghepamusna xapTxa.

Tepminn momeni N1+N2 — ckmamui Tepminn, mo0ymnoBaHi 3a
mozermmio N1+N2 (cromyyeHns iMEHHIKa 3 IMCHHHKOM), SIKI Tepe-
KJIaJIAI0ThCS TIEPEBAKHO TAKUMH CIIOCOOAMH:

1) cxaiHuM TepMIHOM, Jie yKpaiHChKui BianoBiaHuk N, Bucry-
mae y hopMi pojioBOro BiIMIHKY MOCTIIO3UTHBHIM O3HAYEHHSM JI0
BinmoBiznuka N1: language transfer — nepenic MoBy, test method —
METOJ] TECTYBaHH;

2) CKJIaJIHUM TEPMiHOM, 1€ BIINOBITHUKOM N, BHCTYTae mpu-
KMeTHHK: target language — BuximHa MoBa, language family — moBHa
rpyna;

3) cKiamHUM TEPMIiHOM, JIe YKPAiHChKMII BITOBITHUK iMEH-
Huka N TpaHcopMyeTbes B NpUAMEHHUKOBO-IMEHHUKOBE CII0-
BOCIIONTYYEHHS; achievement motivation — 3aIiKaBIeHICTh Y 10CSAT-
HEHHI (MeTH);

4) cknagaumM tepminom, 1e N1 TpaHcdopMyeTes B TiapsIHE
03HauyBaJIbHE pedeHHs: placement test — Tect, KMl PO3MOALISE 3a
piBHEM 3HaHb, aptitude test — TecT, TKui BUABNAE PIBEHD PO3YMOBHX
3110HOCTEH;

5) cknaganM TepMinoM, e N1 TpaHc(opMyeTbes B CIOBOCIIO-
JIy4eHH:, AKe MICTHTb Oe3mocepeHiil BiAMOBIAHUK iMeHHHKa N:
application period — TepMiH OTAHHS 3asBH (110 BUIIOTO HABYAb-
HOTO 3aKITajy).

Cnin marn Ha yBasi, 1o N OyBae, Sk npaBuio, y popmi OIHIHY,
ane He 000B’S3K0BO TIEPEKITANAETLCA BiITOBIIHOI0 (OPMOIO B YKpa-
iHCBKii MOBI. BifmoBiIHKK 116010 IMEHHIKA MOXKe OyTH i y hopmi
MHOKHHH.

BucuoBku. OTxe, y MepekiIaji BCi aCleKTH TEKCTY OPHUTiHATY
TI0B’s3aHi MiX 00010, 1 11ii TIepekITaada HaraayroTh baraTompore-
COPHHH KOMII'I0Tep, KOMU OZHOYACHO 00poONIS€ThCs IpaMaTHyHa,
JIEKCHYHa, CTHNICTHYHA, 3araibHOTEKCTOBA 1 KOMYHIKATHBHA
inopmanis. barato cniB mopsa i3 3aranbHOHAPOTHUMH, TOBCSK-
JIEHHUMH 3HAYEHHSIMA MAKOTh OLTBIN CTIEIiani3oBaHi 3aralbHOHA-
YKOBI, 3aralbHOTEXHIYH] Ta TEPMiHONOTIYHI 3HAYCHHS y TEPMiHO-
CHCTEMax PI3HUX Tamy3eil Hayku i TexHikn. Taki CloBa CTAHOBIATh
0e3mocepeIHe 0TOYEHHS CTICITATBHIX TEPMIHIB.

Ha mymky OaraTbox BYEHHX, TEpPMiH MOBHHEH XapakTepH3y-
BATUCS CHCTEMHICTIO, HASBHICTIO YiTKOI JCQIHIIl, BIICYTHICTIO
eKcTIpecii, TIAacTHYHICTI0O ab0 THyUKicTio. TepMiHy TpHTaMaHHi
OCHOBHI (DYHKIIii C710Ba: HOMIHATHBHA, CHTHi()IKaTHBHA, KOMYHIKa-
THBHA, IparMatiyHa. TepMiH SIK 1 3araabHOBKUBAHE CIOBO BOTOJIE
TOTY)KHUM CTPYKTYpHO-CEMAHTHYHUM TOTeHIianoM. Ha#binpm
THIIOBOIO JICKCHYHOIO 03HAKOIO TEKCTIB y ramy3i METOMKH BUKIA-
JAHHS 1HO3EMHHX MOX € HACHYCHICTb CIELialbHUMU TepMiHAMHU
Ta TEPMIHONOTTYHUMH CJIOBOCTIONYYEHHAMHU. TepMiHH MaOTh YiTKO
1 TOYHO BKa3yBaTH Ha peanbHi 00°€KTH Ta SBHIIA, BCTAHOBIIOBATH
OJIHAKOBE PO3YMIHHS CTIeliamicTaMu iH(popMaii, fka mepexmnaa-
etbesl. Take 0coOMMBE TMONOXKEHHS TEPMIHIB 3yMOBIIOE HASBHICTH
YITKEX BUMOI 100 iX mepekany. Came TOMY HEOOXiIHO 3HATH
CTPYKTYpPHI 0COONTHBOCTI TEPMIHIB, iX THITONOTIIO 3a CTOBOTBOPEH-
HSIM, OCHOBHI CTIOCOOM TIEpEKIaTy Ta JEKCHYHI TpaHC(opMaltii.
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Rejda O., Ivlieva K., Gulieva D. Analysis of structural
characteristics of English terminology in the field of foreign
language teaching methods

Summary. The article is devoted to the research
of the problem of translational correspondence of English
and Ukrainian language terminology in the field of teaching
foreign languages. The paper identifies the main problems
of terms and terminology description, analyzes the typology
of terms by structure and word formation, investigates translation
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strategies for translation of English terminology in the field
of teaching foreign languages, taking into account its structural
characteristics. The article emphasizes that terminology
in the field of science is not just the sum of its terms, but
a certain system of its concepts. Terms in the field of teaching
methodology are lexical units, united within the terminology
of the methodology, naming the concepts and phenomena
of this field and used for professional and scientific-theoretical
communication of specialists in this field.

It is noted that the methodology of teaching foreign
languages as a science is closely related to several other
sciences, i.e. linguistics, psycholinguistics and pedagogy. The
translator must know terminology that expresses the basic
concepts of science and the terms necessary to discuss a narrow
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specialized topic. It turns out that when translating texts
in the field of teaching foreign languages, in addition to
a thorough knowledge of the original language and translation
skills, the translator must have a certain amount of knowledge
in the scientific field to which the text being translated belongs.

As a result of theoretical and practical research, it has
been found that the English terminology in the field of foreign
language teaching has a special structure and sufficiently
strong productive means of word formation to vocabulary
supplement. Due to the material of the study, the terms in
the field of teaching foreign languages were divided by
structure and word formation.

Key words: terms, word formations, speech activity, term
system, structural characteristics.




